iv                     TRANSLATOR'S PREFACE
it must challenge the investigator to produce a
philosophic standpoint. And here a basic psycho-
logical difference began to make itself felt. Freud
the empiricist wanted to limit his psychological
principles to empirically ascertauwblo matters of
fact. On the lines of orthodox scientific deter-
minism he preferred an exclusively causal and
reductive account of the psyche. Jung, on the
other hand, appreciated the fact that man was
more than a variously disordered object he wits
also a self-creating subject* He argued lluit the
causal explanation cannot be regarded as exclusive
in the psychological realm, since the final or
purposive explanation finds equal justification in
human experience. He began to feel that the in-
evitable sexual interpretations, however widely the
term might be stretched, were too poor a render*
ing of the passionate and infinitely diverse aims
of the human soul. In harmony, therefore, with
Robert Mayer's conception in the realm of physios,
he developed the energic conception of the libido,
thus lifting the whole subject from a one-sided and
purely empiricistic standpoint to the level of uni-
versal concepts, where science and philosophy are
able to understand one another*
The actual point of divergence between the two
standpoints occurred, significantly enough, over
the question of the mother-imago, As is well
known, Freud's interpretation of the mother-
image in dreams is exclusively referred to the
actual mother or mother-surrogate. Jung eon-
tended that the almost magical influence of the
parent-imago with its supreme dynamic effect
upon the whole course of a man's life, not only